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Agpinugad-na si Jesus i mga inadalan-na, "Dakam
agpasamuku-bi i mga inisipan-bi, agtapura kam si
Diyos ngan agpanapura liwat kam si ako. Malabbat i
mga kwarto ari si ruma’-na si Tatay-ko. Kon ma'in to
ungod, ga'i kam sumatan-ko sito. Tipada'iray na ako
pag andam para si
ka'am.”




“Kon pada'iray ako ngan ag'andam para si ka'am,
pabwilta ako ato ngan bawa-ta kam paghuwang si ako
basi’ kon singnga ako, ari may kam."




Ako si Juan, i bugtu'-bi si pagtu’'o pati' i
kaparihu-bi hga nagparapamasakitan ngan
magpadayon pag ilob hasta nga
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) papasakupon si
ginhadi’'an tungod
si dati pag adda-ta

] si Jesus.




Nagpa'anna’ ako si isla Patmos tungod si
pagparapasamwak-ko si allingun-na si Diyos
pati’ si nagtistigusan-na si Jesus.
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Agdaluman-na dayon ako si Espirito ngan hintak ako
akapada'iray pag atubang si truno ari si langit nga
aniya' dati magtingkulo'.




Katapos sabati'an-ko agparapanganta i kada
hinimu-na si Diyos nga atiya' ato si langit, nga
awiray ari si kalibutan, bisan i mga
sari'i si dilalom pitak pati’ si
kalawot nga gana’ gayod
kinalaktawan si dimu'an
magpangistar si bisan
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... "Angay pirinugaron atubang si magtingkulo’ si
truno pati’ si Nati Karniro darayawon kaw,
urunrahan kaw, maka'angayan kaw
ngan makagagahom hasta

si kahastahan!”
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Sakulawan-ko i Sagrado Syudad, i baha'o Jerusalem
nga aghahawod man langit tikang mismo si Diyos.
Akaparihoy to si adda karaslon nga makababayi gayod
i badu’-na ngan andam na pagtupo’ si tipakasal si iya.
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Katapos akabati’ ako makusog busis tikang si truno
nga agpinugad, "Tikang ina'anto, ag'istar na i Diyos si
ka'aha'an ngan agpadayon to pagpakihuwang si mga
iya. Ahimo na mga iya nga mga ginsakupan-na ngan
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kalugaringun-na
gayod Diyos.
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Mangno agpakulaw-na ako si anghel si subaé-na si
buwahié magbuwan si ungod kinabuhié nga pariho si
salaming i katallang-na. Agdadaras to tikang si
trunu-na si Diyos patié si Nati Karniro, ngan agéagi
si fangngaé-na si gikalsadahi-na si syudad.




Ga'i na agkinahanglan si allaw i syudad o ma'in ngani’
si bulan para akasirakan tungod kay agsigahan-na may
to si maka'angayan danta’'-na si Diyos ngan i Nati
Karniro, iya i lampara-na.
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Gana’ makasallod anan nga lagtok si sala’ o bisan say
pa may magbuhat si makamamalo’ o ma'in ngani’ mga
daya’'on kon ma'in hamok
i magpakalista aron ari
si libro si magpaka'angkon
si ungod kinabuhi’ nga
tawa'-na si Nati
Karniro.




"Iya i mamahit si mga luha'-na. Gana’ na
magkamaratay ngan gana’ ha magparapandinamag,
gana’ mga pamanangis pati’ mga

kapaddihan kay apara’ na i
dimu'an kada'an.”




Ganaé na liwat nagmaldisyon. I trunu-na si Diyos
patié si Nati Karniro kinaéandaéan na si syudad ngan
i mga rilihugun-na agsirbi si iya. Sakulawan-na ha mga
iya i bayhun-na ngan akamarka i arun-na si mga
ruwa-na.




Ngan sakulawan-ko liwat i mga magkamaratay na
dimu'an, i mga bantugan pati’ ma'in nga
agpangatubang si truno. Aniya’ mga libro nga
nagpamuklad ngan i ultimo nagbuklad, iya i libro si
mga magpaka’'angkon si ungod kinabuhi'.
Naghusgaran i mga magkamaratay na
sigon si mga buhat-na mga iya nga
aka'anna’ sinan mga libro.
Kon aniya’ aron nga
ga'i akalista si
libru-na si mga
magpaka’'angkon si
ungod kinabuhi’,
nagpanapukan to si
danaw nga agpakayat.




Agdungan anaruman i Espirito patié i kinasal danda,
"Padaéituha nal” Ngan i dimuéan magpakapamatié sito
kuntaé agpangalagad, "Padagituha na!”




Bisan say i nagéuhaw, kuntaé padagito dayon iya, ngan
bisan say i aniyaé naghandum-na, kuntaé angarawat
iya si libri rigalo nga iya i buwahié magbuwan si ungod
kinabuhie.




Tungod si subra gugma’-na si Diyos
si mga a'a, agpabawa-na i gana’
makapariho Dadi'-na basi’ bisan say
nga agtapod si iya ga'i amatay nga
bulag si Diyos kundi' aka'angkon
dina si kinabuhi' nga gana’
katapusan-na.
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Roma 3:23 |

kay agsala’ i dimu'an ngan gana’ magpakatakka si |
maka'angayan kina'iya nga andang nagpapatupungan-na si |—
kita kam si Diyos. —

Roma 6:23

Intumu-bi nga kamatayon i bayad-na si sala’, peroi  |—

rigalu-na si Diyos kinabuhi' nga gana’ katapusan-na [

pina'agi si dati na pag'adda-ta si Kristo Jesus, i
Paragdalum-ta.

Hebro 9:27
Pariho si bisan say aha'a nga amatay sin adda hamok
mangno kahuman sinan husgaran-na iya si Diyos.




Efeso 2:8,9 _

kay atalwas kam pina‘agi si mapinalangga’on |
pagpanginanu-na huwang si pagtapud-bi. Ma'in to tikang |—
si kalugaringon pagpaniguro, kundi’ rigalu-nay to si —
Diyos. Ga'i to a'angkon pina’'agi si mga buhat, ngan —
tungod sinan, gana’ bisan say makapahambog. '

Roma 10:9,10 —
Nga kon busngal-mo gayod i pag'aku’'-mo nga, "Si Jesus i
Paragdalom,” kahuman agpatanum-mo si inisipan-mo i
pagtutu’o nga agbanhaw-na iya si Diyos, atalwas kaw.
Ada'inan nan kay awinan si inisipan i pagtutu’'o nga
makapatadong si ka'am si pangulawan-na, ngan pina‘agi
namay si pagbusngal si pag'ako’, agkataralwas kam.




Juan 3:16,17 —
Tungod si subra gugma'-na si Diyos si mga a'q,
agpabawa-na i gana’ makapariho Dadi’-na basi’
bisan say nga agtapod si iya ga'i amatay nga
bulag si Diyos kundi' aka'angkon dina si
kinabuhi’ nga gana’ katapusan-na. Kay i tuyu’'-na
si Diyos pagpabawa si Dadi'-na pada’ito si
kalibutan ma'in pagpatok si mga a'a kundi’ basi’ _
pina'agi si iya atalwas mga iya. |




1 Juan 5:11-13
Ngan yayto i nagtistigus-na: Agbuwanan-na kita
si Diyos si kinabuhi' nga gana’ katapusan-na,
ngan yaynan kinabuhi' kina'anda’'an hamok anan
si Dadi'-na. Sanglit i makaprubitso si
pagpanginanu-na si Dadi’, iya may i maka'angkon
sinan kinabuhi', pero i ga'i makaprubitso si
pagpanginanu-na si Dadi'-na si Diyos, iya may
liwat i ga'i maka'angkon sinan
kinabuhi'.Agsurat-koy to para si ka'am nga
agpanutu’o na nga a'ungod i pag'aron si iya
bilang Dadi’-na si Diyos basi’ gana’ duda-bi si
sa'angkun-bi na kinabuhi’ nga
gana’ katapusan-na.




Juan 14; 2 Corinto 5; Pagpakatu'an 4, 21, 22
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